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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc listopad 1931.
Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1931.

I. Stosunki m eteorologiczne ]). — M eteorologie ).

Ciepłota powietrza według Celsjusza 
Tem peraturę en degres centigrades
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1 - 1 0 +  1-5 - 0 - 8 +  1-7 - 1 - 6 52-71 3-97 8 8 0 7-3 2-6 W S. W . 21 W .  S. W . 23 s . S. W . 6 — — - 1 0 6 3 1
2 - 2 9 3-8 -r2-2 4-2 - 3 0 5 4 8 4 3-57 74-7 8-7 0 5 0 0 s . W . 6 — Mg. Sz. - 1 3 6 2'9
3 - l  1-4 11-5 5-8 12-3 +  1 0 5 3 0 4 5-67 79-7 2 0 6 1 s . S. W . 2 s .  s .  W . 8 s . S. W . 1 — M g.Sz.R . - 1 6 0 3 6
4 1-2 1 0 0 4-1 10-3 0-2 5 0 7 5 5-73 87-3 4 0 7-3 s . W . 2 S. E. 1 s . W . 1 — Mg. - 1 6 2 4 4
5 - 1 - 5 9 0 5 2 9-4 - 2 - 1 48-78 5 6 7 89-3 7-3 4 -8 s . S £ 1 E. N. E. 6 0 — Mg. Sz. - 1 5 2 4 9
6 - 0 - 3 9 5 5 1 1 1 0 - 1  2 4 4 5 6 5-83 90-3 3 -3 5 1 E. N. E. 3 N. E. 7 E. N. E. 1 — M g .S z.R . — 148 5 1
7 - 0 1 1,1-5 | 5-2 1 3 0 - 0 1 40-75 5-97 86-7 0 -3 8-2 E. N. E. 1 N. E. 10 N. E. 4 — Mg. - 1 6 0 5'3
8 2 0 12-9 3-5 12-9 +  1-7 4 0 3 1 5-87 83-0 o-o 8 -2 N. E. 7 N. E. 16 N. E. 10 — Sz. R. - 1 7 3 5 4
9 1-8 10 1 6-8 10-7 0-3 38-65 6-37 8 8 0 7 0 2-3 N. N. E . 6 E. 9 N. E. 4 0-20 Sz. D. - 1 8 4 5 - 5  ;

10 8-2 14 9 10-4 1 5 -2 1 6-4 31-74 7-70 7 9 0 9-7 0-6 E. 7 S. E. 13 S. S. E. 1 0 - 3 5 D. — 195 6'2
1 u 8 1 10-8 j 5-7 +  11-4 +  5-4 3 3 0 4 7 1 3 88-0 6 0 0-8 S. W . 3 S .  W . 14 S. S .  E. 1 — Mg. — 202 7-6
1 n 2-5 11-7 8 1 1 1 7 2-4 36-83 6-80 87-7 7-0 3-8 W .  N. W . 1 E. N. E. 2 E. N. E. 2 0 - 9 0 M g.R. D. - 2 0 5 7-6 1

13 3 '3 10-2 7-4 1 0 -3 1 3 0 4 3 0 7 6-77 90-3 8-7 1-7 W .  N. W . 2 E. N. E. 2 N. 8 17-30 D. - 2 0 7 7-1 i
14 6 7 +  1 7 1 8-1 6 -4 39-91 7 - 3 3 96-0 1 0 0 — 0 S .  W . 4 0 1 2 - 2 9 D . Mg. - 2 0 2 7-1 i
15 5 '5 7-1 5 '4 7 1 5 -3 1 2 1 7 r>-27 9 0 0 10 -0 0 N. W . 7 W N W . 7 0 - 2 6 D . 12 6 9
16 3 9 4 -7 3-4 5-4 2-9 47-72 5-33 87-3 9-7 — W .  S. W . 9 s .  W . 15 W s .  W . 10 0 18 Mg. 84 6-4 :
17 2-9 4 3 3-2 4-4 2-4 4 9 6 1 5 3 0 9 0 3 10-0 — S. W. 7 w. s .  w. 4 N. N. E. 4 — Mg. D. -  3 8 ; 5-7
18 1-9 3-9 2-9 4 0 1-5 48-29 5-20 91-7 1 0 0 — E. N. E. 8 N. E. 13 N. 23 0-14 Sn. -  95 5-2
19 1-7 1-6 1-3 2-9 1 0 51-03 4-77 9 3 - 3 1 0 0 _ N. E. 19 N. F 18 E. N. E. 25 — — - 1 3 2 4 '6  i

i 20 1-5 4-5 , o-o 5-0 — 0-2 5 2 5 6 4-70 89-3 4 0 4-5 N. F 9 E. 32 E. N. E. 21 — Sz. - 1 5 2 4 1
; 21 - 0 - 3 + 2-1 - 1 1 +  2-3 - 1 - 2 54-24 4 1 3 88-7 6 -7 4 6 E. N. E . 18 N. E. 18 E. N. E. 14 Mg. - 1 7 0 3-2 ’

22 - 2 9 - 1 - 6  l - 1 - 9 - 1 - 1 - 3 - 2 55-74 3-47 88-3 1 0 0 _ E. N. E. 14 E. 4 E. N. E. 8 - Mg. — 184 2'7
23 - 2 - 5 - 1 - 9 - 2 - 3 — 1-7 - 3 0 53-16 3-53 9 1 0 1 0 0 - E. N. E. 3 E. N. E. 10 E N. E. 10 . . . — 200 2 5
24 - 2 2 - 1 - 5 - 3 - 9 — 1-4 - 5 0 48-87 3-60 9 5 3 5 -7 1-6 E. 16 E. 16 E. K. E. 7 — Sz. Mg. — 208 2-1
25 - 6 1 - 0 - 3 - 3 - 4 - 0 - 2 - 6 0 49-73 3-27 8 9 - 7 o-o 6 0 0 E. N. E. 7 N. E. 6 — Sz. - 2 1 6 1-5

; 26 - 4 - 8 - 1 - 9 - 4 1 - 1 - 7 - 5 - 2 49-82 3 1 7 90-3 6 ' 7 — E . N. E. 8 N. N. E. 2 N. 2 — Sz. - 2 2 6 1-3 i
27 - 7 - 1 - 0 - 4 - 2 - 7 t 0'2 - 8 1 45-66 3 1 3 86-7 4-7 7-2 N. E 4 N. E. 8 N. E. 10 — Sz. Sn. — 232 0 9  ,
28 - 3 1 - 3 - 3 - 5 0 - 2 - 7 - 5 0 46-23 3-20 94-0 1 0 0 — E. N . E . 18 E .  N. E . 19 E. N. E. 27 0 - 5 0 Sn. - 2 3 8 i -i  !
29 - 7 - 7 - 4 - 5 - 5 - 4 - 4 - 5 - 8 - 1 50-56 2 5 7 86-7 9 - 3 4-7 E. N. E. 32 N. E. 39 E. N. E. 25 — — - 2 4 0 0 0  !
30

i 31
— 10-9 - 8 - 3  ! - 9 - 9 - 5 4 » y - i 5 4 1 7 1-90 86-0 0-3 7-1 E. 21 N. E. 19 E. N. E. 7

— —
- 2 4 9 o-o j

Przecięt.
Aloyenne - 0 0 3 + 4"67 1-74 +  5 1 6 — 0-81 4 6 9 5 4 93 88-22 6 6 1 £3•Si

87-7 8 0 7 11-53 8-37
0} 
£ 

cr.
3 2 1 2 — - 1 6 3 «  1

*) W edług sprawozdań Obserwatorjum Astronom icznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de lO bseruałoire astronomigue et du Bureau hydrographigue de Cracovie. 

0  Od 0  10 ] n pogoda zupełna,  ̂ | zachmurzenie połowiczne, [ zachmurzenie całkowite, 3) N
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D e 0 - 6  10 I
D =  deszcz, Sn =  śnieg, gz =  szron Qr grad,
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krupy- Mg. =  T s>a’n  Agresil, ' broui 11 ara,
198'963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.

D apres l echelle da vieux pont de la V istule; - -  l altitude de zero - W&yóS m. au-dessus du niveau de la M er Adriatigue.
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II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batim ents.

Dzielnice
Quartiers

Ogółem — Totaux
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II.
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IV.
V.
VI.

VII.
VIII. 

IX
X.

XI.
XII.

XIII.
XIV.
XV.

XVI.
XVII.

XVIII.
XIX.
X X .

XXI.
XXII.

Śródmieście 
Wawel 
Nowy Świat 
Piasek .
Kleparz .
W esoła . 
Stradum  
Kazimierz . 
Ludwinów . 
Zakrzówek . 
Dębniki . 
Półwsie . 
Zwierzyniec 
Czarna W ieś 
Nowa Wieś 
Łobzów . 
Krowodrza . 
Warszawskie 
Grzegórzki 
Dąbie 
Płaszów 
Podporze .
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C onstructions com m en cees

■c
fcn

O

_c c
o

*  i  
ć i

O c
f -S-a e

5 °
-§ s 
i - so o

Budowle ukończone 
C onstructions achevees

EQ
“c
bc

o

>» c i  oO-a a
s *

3O

O-a c3 O_c

o-a

28 20

i 1
l! 2
:i -

;! I

w budowlach ukończon. było 
les  con stru ctions u ch eu ees  ont  

contenu

I

*e ca c 
0)

■e bc E o

izb

o c 
>,.2 e

"a a

-■! m 3

pieces

186 589 29

—

21
19

78
83

11
27

34
77

65
1

215
4

5 12

14 40
— —

15

2

3
20

6
40

Wycofano z użytkowania 
C onstructions desusitees

sU
I
§°

izb — pieces

-L, ~
U>,.2
ca -c 

w 3

£



III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’e ta t des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 
1 Causes des changem ents

Ilość i rodzaj realności 
N om bre et gen re  des im m eubles• To

ta
l

Zm, na nastąpiła w dzielnicy 
C hangem ents suroenus dans les quartiers
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i Kontrakt kupna — Contrat d a ch a t . 18 5 2 1 4 2 2 2 — 35 _ — __ 1 4 _ _ 3 __ _ 1 2 _ 1 3 .3 2 1 1 4 9
Inne kontrakty — Autres contrats 

j Egzekucja —  E x e c u i i o n .........................
4 3 — — — — — 7 — — — — — — 1 — 1 1 — — — — — 2 1 1

Śm ierć właść. — Mort du  proprietaire 1 4 1 - — — — 6 — — - — — — 1 — — — — — 1 — — 2 — — 2 - - -

t Razem — Total 23 12 3 i 4 2 2 2 — 48 — 1 4 — 1 4 — 1 2 — 3 - 1 5 5 2 L 3 5 10

IV. Ruch ludności — Demographie.

Ludność cywilna z końcem roku 
Population civile a la fin  de la n n ee 218.448  

206

w tem mężczyzn ^  
y compris hom mes

kobiet
femmes 121.079

Ogół: małżeństw
Tołal gen erał: des m ariages

Cyfra: małżeństw H *39 
T au x: des mariages

urodzin
des naissances 382 skonow

des deces 268

urodzin o n - Q «
de la natalite

śmiertelności ogólnej 14-79 
de la mortalite totale “

chrześcijan ^ 3 ^  żydów 
cnreuens israefites

skonów bez obcych
des deces ( etrangers exclus)

śmiertelności bez obcych 
de la mortalite locale

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety —  Confession des fem m es e 1 Stan cywilny mężczyzny 
Etat c h ń l  des hommes

Stan cywilny kobiety i
^ ~c

Confession des hom m es rz .-kat. i g r.-k at. 
cath.-rom gr.-cath.

ewang-iel. j mojżesz. 
protest. mosaique

inne  ̂ bezw yzn. 
autres sans conf. « c 

DC ^ wolny
celibat.

wdowi rozwiedz.
divorcees

N 2i a  «

Rzymsko-katolickie —  Cath.-rom. 
Grecko-katolickie —  Cr.-cath. 
Ewangielickie —  Protestante 
Mojżeszowe —  Mosa'ique . . . .
Inne —  A u t r e s ...........................................
Bez wyznania —  Sans confession

158 158
“ k j

1 : -
2 ' -

~  1 “

2  — 
42

1
—

1
4

42

1

Wolny —  Celibataires 

Wdowi —  Veufs  .

Roz wiedz. —  Divorces .

180

15

1

2

5

1

1

1

183

21

2

Razem —  Ensem ble . 161 2 | 43 : — 2 0 6 1) Razem — Ensem ble 196 7 3 206 |

!) W  tem 1 małżeństwo z września 1931 r. —1 D ont 1 m ariage de sepłem bre 1931

2) U r o d z e n ia 1}. —  N a is s a n c e s 1).

Wyznanie rodziców  

Confession des parents

Żywo urodzeni —  N es vivunts Nieżywo urodzeni — M ort-nes Ogółem  urodzin 
generał des nai

— Total 
ssances

Razem
Lnsemb.

W  tem — D ont
ślubni

legitimes
nieślubni
illegiłimes Razem

En­
semble

ślubni
legitimes

nieślubni
illegiłimes Razem

E n­
semble

bliźniąt — dcux jumeauA: trojaków  — trois 
Jumeau.v 

2 ch. i 1 dz. 3 d z .C h ł.-G . D z.-F . 2 chł.
2 garę.

2 dziew. 
2 filles

1 chł. 1 dz. 
1 gorę. 7 /.C h ł.-G . D z.-F . C hł.-G . D z .-F . C h ł.-G . D z .-F . C hł.-G . , D z .-F .

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom . 119 124 23 j 22 288 4 5 4 13 146 155 301 1 1 1 4
Grecko-katolickie - -  Gr.-cath. . — — 1 1 — — — — — 1 — 1 — 1 _ — — —
Ewangielickie — Protestante . — 2 —  — 2 — — — — — — ' 2 2 — — — — —
Mojżeszowe — Mosaique . . . 42 34 00 ►J 91 2 2 1 - 5 53 43 96 — — —  —

Inne —  A u t r e s .............................. — — —  ! ~ — —  — —  — — — — — - — — —  —

Bez wyznania —  Sans confession — — — — — — — — "
Razem — Ensem ble 161 160 32  | 29 3822) 6 7 1 4 18 200 200 400 1 1 4

1) W edług zgłoszeń akuszerek. — D  apres les depositions des sages-fem m es.
2) W  tem 7 chłopców i 7  dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — D ont 7  garęons et 7  filles issus de m ariages israelites rituels.
3) W  tem 1 chłopiec z września 1931 r. — D ont 1 garęon  de sepłem bre 1931.

3) S k o n y  (prócz nieżywo urodzonych). — D e c e s  (mort-nes exc!us). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon 1’etat civil, le sexe et la confession des decedes.

Stan cywilny

Etat civil

W Y Z N A N I E Z M A R Ł Y C H  C O N F E S S I O N  D E S  D E C E D E S

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
gr.-cath.

ewangielickie
protestante

mojżeszowe
mosaiaue

inne
autres

nieznane
inconnu.es

Ogółem  
Total \

M.-H.J K . -F . Razem
Ensem .

M.-H. K.-F.l Razem
Ensem.

M.-H. K.-F.l  Razem
|| r.nsern. M.-H.. K . - F Razem

Enscm. M.-H. K.-F. Razem
Ensem .

M.-H. p Razem
|| Ensem .

M.-H K.-F . Razem!
E nsem .

Wolny — C e l ib a t a i r e s ........................................... 48 41 89
11

4 6  i 10 1 52 47 99
Małżeński — M a r i e s ................................................. 60 2 7 1 87 2 — O i -  i 17 10 ■ 27 ....

-  1 - 80 37 117
Wdowi - -  V e u f s ....................................................... 5 3 3 1 38 2 7 9 — — — 7 40 47 |
Rozwiedziony — D iv o r c e s ..................................... i - ! 1 1 - - 1 1
Niewiadomy I n c o n n u ........................................... 2 2 , 4 — — i — __ — f — — — — i' — 2 2 4

Ogółem —  T o t a l ............................... 116 i 103) 219 2 — ; 2
1 - i  L

23 23 j 46 _ z l _
142 i 126 268



3

b) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selou les causes dtn deces, 1’age, le sexe et le domicile des decedes.

Wiek, płeć 
i miejsce zamieszkania 

zmarłych

Ag-e, sexe 
et domicile des 

decedes

(Schemat międzynarodowy skrócony —  Nomenclature internationale abregee) 
Przyczyny śmierci — Causes des deces

1 3 1 4 1 5 1 6  17

£  U 1 Z

20121 22 23 24 25 26 27 ,28'29 30 31 32 133 34 35 3637138

O gółem  zmarło 
Tołal d es  deces

M .  —  H .  

K. ^  F.

Razem
Ensem ble

------------1 2 1 ------- 5 22 2 2 16 2 6 23 4 1 -  5 3  2! 3 8 21- 1 3  - -  — V

-  -  1 1
i 1

1 ---------- 3  15 2 -  9 3 7 28 4 ------- 3 5 - 3 1 1 1 1 4 4 2 6

■ -  - 1 2 3 1 - 3 1 7 4 2  25 5 13 51 8 1 -  8 8  2 6 9 3 1 4  4 4 2 11

5 7'  1, 8'  - j 

8 1 1 9 - 1

142

126

268

poniżej 1 miesiąca | Chł.— G. 
au dessous n im  mois l Dz.— F.

1 — 4

5 - 9

1 0 — 14

1 5 - 2 9

30 — 49

5 0 - 6 9  

70 lat i

wiek

roku Chł G.
d un an Dz. F .
lat Chł G.
ans Dz. F.
lat Chł. G.
ans Dz. F.
lat Chł. G.
ans Dz. F.
lat M. H.
ans K. - F.
lat M. H .
ans K. F.
lat M. H .
ans K. F.-
wyżej M. H .
dessous K. F .

ny M. FI.
1 K. F.

1
1 -

-------- 1

1 -  1  1
-  1 -  i
-  1 ?----------------------------

-  1 1 —

1 _  1-----------

1 -  1
9 — _

3  -  
2 -

—  1 -

1 -  —
-  1 -
-  -  1

- 8 1 1 -------
1 5 ----------  1
- 7 - 1 2 -  
1 2  -  -  2  -

2 5 ------ 14 1
1 4 ----- 4
_ 1 ----------------
-  2 - i| -  3

— 2 —
— 2
— T —
— 4 —

4 10 3
4 11 1
9 8 1
3 9 3

5   3 _
1 - I - I -  -  3 1 1

1 2 1 -  1 1 —  -  -  —  1 -
_  -  -  -  -  i i _  4 1 1 -------------------

1 1 1 -  1 1 — 2 — — — ----3, 1
_  1 ■ - i  _  ------------------ — — — — 1 —

—  2 2 -  -  -  —
1 -  
1 -

-  5
- ■  7

1 - !
l - f
1 - 1  
3 -  
6  —

2 -  

1 -

15
15
2
6
5
1
1
1

24
17 
21
18 I:
53
34
21
34

n Zn 
£

w S 
3 o-

o
~  ca,
e

■C/i

I.
II

III.
IV.
V.

VI.
VII. 

VIII.
IX
X.

XI.
XII.

XIII.
XIV.
XV.

XVI.
XVII.

XVIII.
XIX.
XX.

XXI.
XXII.

Śródmieście
W aw el,
Nowy Świat
Piasek
Kleparz
W esoła
Stradom
Kazimierz
Ludwinów
Zakrzówek
Dębniki
Pół wsie
Zwierzyniec
Czarna Wieś
Nowa Wieś
Łobzów
Krowodrza
Warszawskie
Grzegórzki
Dąbie
Płaszów
Podgórze

1 ------- 2 2 1
-  1 -

—  2 ----------

 1 _

-  3 1 -  
-  2 -

1 ----------------
8 -  1 3 -
1 -----------------
1 -----------------

1 1 - -  
4 3 2 -

4 2 1
2 -  -

1
1: 1

2 -  

2 ! —

— 3,

1 -

13

1 1 2 1 1 -

2 -

1 -

-  2

1 -
1 —
1 -

1 -
1 _  _  _

- 1 1 -

-  I 1

-  2 2 1- 

-  2 -

2 -  

1

1
1

- 1 - 1

1

1 -  
-  3

1 1 1 -  -
_  T -  -  -

1 — 7 1  —

1|— 

1 -

- 1 1 1 
 1 1     1 1, -  1 2  2 — ll —

13

7
20
17
10

6
38

7 
2
4 
9 
9 
2 
3 
1
8 
1
3
5
4

24

Razem — E nsem ble   1 2 2 1  ------  5 24 3. 1 12 4 12 4b 8 I i - l  6  5 . -  6 li 3| 3 | 3! 1 1 0 1 3  2 1- 193

Z tego zmarło w szpitalach 
D onł decedes dans les hópiiaux 3 - ; ------- 1---------------- 2 - 4 8 1 1 5 3 3 9 2 1 3 4 -  4 5 :--------  1 3 2 1 2 3 1 — 5 — 76

■i -S  : 
■i- s>
w o

u O  b«
c -c c

z gmin sąsiednich 
des com m unes voisines 
z innych miejscowości 
d  autres lieux

1 --------- -  2 1 

3 11 — 1 12  1 5  -------  2 3 2 - 2 3 , -  1 1 1 1 l i -  6 2 8 -

7

0 8

.u ,
tM £ ■ Razem — E nsem ble 3 1 3  1 1 13 1 1 5 2 3 2; -  3 3 - 1  1 1 1 1 ; - ] . 6  2i 8 - 75

70Z tego zmarło w szpitalach 
D nnt decedes dans les hópitaux 3 1 3  1 1 13 1 1 2   2 3 2 3 3 — 1 1 1 1 6 1 8

') W  tern zapalenie opon mózgordzemowych epidemiczne   wodowstręt j nosacizna   wąglik   roża j zapalenie ropne tkanki podskórnej _
Y  com pris m eningite cerebro-spinalc epidem iąue rage m onie charbon erysipele phlegm on

posocznica  ̂ posocznico-ropnica j ropnica tężec __ obrzęk złośliwy   ropień j dur powrotny   kiła g promienica _
septicemie septico-pyohemie pynhem ie tetanos oedeme m alignę abces typhus recurrent syphilis actinomycose

gorączka potna   ospica _ zapalenie szpiku kostnego _  gnilne zapalenie gardła letargiczne zapalenie mózgu   choroba zakaźna nieoznaczona.
suette oaricelle osieomyelite angina septica — encephalitis lethargica m aladie contagiense non definie.
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V. Główna K asa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  -  Y E R S E M E N T S R O Z C H Ó D  — R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem

Total

w tern — dont w tern — dont

gotówka 
argent comptant

papiery 
titres et ztaleurs

Ugoiem

Total gotówka 
argent comptant

papiery 
titres et valeurs i

Zł. ? r- Zł. gr. Zł. 1 gr. Zł. gr. | Zł. gr. Zł. gr. j

5 ,633.121 40 4,618 .166  I 78 1,014.954 ; 62 5 ,551.065 45 ! 4 ,698 .929  48 852.135 97 ,

VI. W odociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T I T E  D ’ E  A U P O M P E E

w ciągu miesiąca 
par mois

dziennie —  p a r jo u r

średnia
m oyenne

najwyższa 
m axi m u m

najniższa
m inim um

w metrach sześciennych —  en  metres cubes

Na głowę i dobę 
litrów

en litres, par Ute 
et p a r jo u r

ILO ŚĆ Z U Ż Y T E J W O D Y  O U AN TITE D ’EA U  EM PLO Y EE

w ciągu miesiąca 
par mois

średnia dzienna 
m oyenne par jo u r

w metrach sześciennych — en  metres cubes

na głowę i dobę 
litrów

en litres, par tete 
ct par jo u r

862 .112 28.737 34.208 21.776 124-9 862.485 28.750 1 2 5 0

VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a  gaz.

K O N S U M C J A  C A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z
i

Produkcja gazu
O gółem  

E n  g en era ł

z tego —  dont

Q uantite He g a z  produite do oświetlenia publicznego
oou r i ć c l a i i  anv puhlic

na potrzeby prywatne 
p o u rles besoins parficuliers

na potrzeby własne 
pour les propres besoins 

de Tusine*)

strata — perte

w m etrach  sześciennych —  en  m etres cubes

880.810 879.070 204.425 596.691 46.032 31.922

VIII. Elektrow nia Miejska. — Usine municipale d’electricite.

L iczba —  N o m b re Ż arów ek —  A m p o u les Silników — D e s  m oteurs Innych aparatów — D es uutres 
a p p a re iis Ogółem moc w K. W.

Stan —  Situation połączeń 
domowych 
d es  brun- 
chem en ts

instalacyj
des

installations

liczników
d es  elec trom ełres

liczba
nombre

moc w K. W
puissance en

Kw.

liczba
nom bre

moc w K. W . 
puissance en 

Kzu.

liczba
nom bre

moc w K. W . 
puissance en

Kw.

E n  gen era ł, 
p u issa n ce en  K w .

| Stan 7 końcem poprze- 
1 dniego miesiąca Situation  
i a la f in  du mois dernier

4301 39915 35695 613867 2 8 0 5 2 2 2 2759
1
! 13132-22 1244

1
1446-07

i
42630-51

3 i  g o 5  ! przybyło
■ - -o S 2 -3  i plus 11 792 1.067 8.681 490-78 75 647-30 5 6-31 1144-39 '

® „ *- ubyło 
^ In" o  moins

— 485 731 5953 347-14 85 769-36 4 3-92 1120-42

Stan  7. końcem miesiąca sprawo­
zdawczego — S itu ation  a  la fin  fiu

m ois du com pte-rcndu
4312 40222 36031 616595 28195-86 2749 13010-16 1245 1 4 4 8 4 6 42654-48

IX. A reszta Miejskie. — Maison d’a rre t municipale.

Pozostało 
7, poprzednie­

go miesiąca

Restes du 
mois prćce-  

dent

N  <4
>* ~N C I W i  •N £
C ®£ -c

Przybyło 
w ciągu mie­
siąca sprawo­

zdawczego

Entrees a u 
cours du mois 

du compte- 
rendu

o c «
' 5  '■*o e °  °-2 £ -c jd "

Z t e g o  u b y ł o  — P  a r  m i l e s g u e l s  s o n t s o r  t i s

O gółem  

E n  aen era l

£ £co o

M <4 

N1 £ +* 3 
0/ 5 

15 c  
o s

przez wyszu- 
pasowanie

p a r
rc fo u lem en t

N <4 
2  N CŁl *** . 2 E 

-a cO §

przez oddanie 
do przytułku 
lub szpitala 

tra n sfer es dans  
les asiles ou 

hópitaux

N <4
>» Sis  £S .» £ 

-a so §

w t e r n

przez wydanie 
władzom

rem is a u x  
autor it es 

com petentes

S .2 E 
-o s  o o §-C ‘C,

d  o n t 
przez wydanie 

rodzinie, opiece, 
gminie przyna­

leżności 
rem is a leur f a ­

m ilie, a leur 
tuteur, a la com- 

m une d'indi- 
oenat

O .N C
~  2 
.2 S
-3 go S

zwol-przez 
nienie

relaxes

w inny sposób

d u n e  autre  
m aniere

S -2co o

Pozostało z koń- 
cera m iesiąca

R estes a la 
fin Hu m ois

N <4
^  * 

S U  ."  £■a £

29 ' 19 i 10 200 i 79 , 121 216 93  i 123 87 53 34 32 27 5 i 1 I 76 | 21 55 14 13
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X. Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Pańctwowej miasta Krakowa. — Selon lec comptes-rendus du Commandement de la Police 

d’Etat de la ville de Cracovie).

Kodzaj przestępstwa 

Genre des criides et delits

Ogółem — k n  generał . . . . . .
Zdrada główna — Crim e de haute-trahison . . . .
Inne przestępstwa polityczne - A utres crim es et delits politigues 
Bunt i opór władzy — Resistance et rebellion contrę les

autorites publigues . . . . . . .
Inne przestępstwa przeciwko władzy — Autres crimes et delits 

contrę les autorites publigues  . . . . .
Przestępstwa urzędnicze — Crim es et delits de la part des 

fonctionnaires . . . . . . . .
Szpiegostwo —  Espionnage . . . . . . .
Dezercja — Desertion . . . . . . . .
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres 

crim es et de'lits contrę la force  armee de lE ta t  
Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de 1‘ordre public  
Ukrywanie przestępstw Dissim ulation de crimes ou de delits 
Przemytnictwo —  Contrebande . . . . . .
W łóczęgostwo i żebranina — V agabondage et m endicite 
Spekulacja walutą — Speculation sur les m onnaies 
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification  

de monnaies et de titres . . . . .
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 

cum ents et de preuves . . . . . .
Fałszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . 
Fałszerstwo artykułów spożywczych - Falsification des denrees 
Fałszerstwa innego rodzaju — A utres falsifications 
Rabunek i rozbój w bandach — P illage  ii brignndage commis 

p a r des bandes . . . . . . . .
Rabunek i rozbój zwyczajny P illage et brigandage simples 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assussinats et meurtres 

com mis p a r des bandes . . . . . .
M orderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et m eur­

tres simples . . . . . . . . .
Dzieciobójstwo — Infanticides . . . . . .
Inne rodzaje pozbawienia życia — A utres genres de priua- 

tion de la vie . . . . . . . .
Podpalenie zbrodnicze — Incendies crim inels
Stręczenie do nierządu — Pro.renetisme . . . .
Przestępstwa na tle seksualnem — Crim es et delits sexuels 
Inne przestępstwa przeciwko moralności — A utres crimes et 

delits contrę la moralite . . . . . .
Uszkodzenie ciała — Blessures . . . . . .
Spędzenie płodu -  - A uortem ents . . . . . .
Porzucenie dziecka — A bandon  d en fu n ts  . . . .
Handel żywym towarem — Traite des blanches 
Świętokradztwo — Vols dans les eglises . . . .
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres-Jorts uvec 

effraction . . . . . . . . .
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction dans 

les chem ins de fe r  . . . . . . .
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols sim ples dans les 

chem ins de f e r  . . . . . . . .
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — A utres genres de 

uols avec effraction . . . . . . .
Kradzież kieszonkowa — Vols a la tire . . . .
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les cham ps et les forets  
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols 

de fils  telegraphigues et telephonigues 
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de 

vols sans effraction . . . . . . .
Kradzież koni — Vol de chevaux
Kradzież bydła — Vol de b e t a i l .............................................
Oszustwo — Escroguerie . . . . . .

Liczba przypadków 
No  mb,  e des cas

2377
12

8

18

1

12

109

4 
1

5
57

5
4
1

1

1

16

7Q
28

3

302

153

2130
12

8

18

1

12

109

4 
1

5
53

5
2
1

11

39
10

3

160

126

Rodzaj przestępstwa 

Genre des criints et delits

de nfiance
Wymuszenie — C hantage  
Sprzeniewierzenie — A bus  
Paserstw o — Recel
Lichwa pieniężna i towarowa — U sure .
Hazard — J e u x  de hasard  . . . . .
Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines 
Kłusownictwo — B raconnage  . . . .
Przekroczenie przepisów o porządku w domach — Contrauen- 

tion aux ordonnances concernant lo rd re  dans les maisons 
Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contrauention aux  

ordonnances sanitaires . . .
Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych Infrac  

tions aux reglem ents d  administratioi. com m erciale 
Przekroczenia meldunkowe — Infractions a u r declarations 

de presence a la police .
Opilstwo — Ivresse . . . .
Przekupstwo — Corruption 
Przywłaszczenie — Usurpation 
Dwużeństwo — Bigam ie  
Krzywoprzysięstwo — Faux-serm ent 
Zbiegostwo z aresztów — Evasions 
Podawanit alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l alcool 

dans le temps prohibe  
Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapuge et trouble 

de la paix nocturne . . . . .
Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con- 

trauenlion aux ordonnances concernant les voitures 
a m oteur . . . . . . . . . .

Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contravention aux  
ordonnances concernant les voitures de louage 

Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux  
ordonnances concernant les bicyclettes . . . .

Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention  
aux ordonnances concernant les prostituees 

Kontumacja psów — Contum ace des chiens 
Dręczenie zwierząt — C ruaute envers les anim aux  
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contrauention aux  

ordonnances concernant les chem ins de f e r  . 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contrauen- 

tion a u r ordonnances concernant la com munication en 
voitures . . . . . . . . . .

Tamowanie komunikacji —  E ndiguem ent de la circulation  
Przekroczenie regulaminu teatralnego —  Contravention au 

reglem ent des theatres . . . . . . .
Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contrauention  

au reglem ent des tramways . . . . . .
Wykup towarów poza targiem — A chat de m archandises en 

dehors du m urche . . . . . . . .
Nieprawny handel — Com m erce ellegal . . . .
Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu — 

Contrauention a la loi concernant les heures du  trauail 
dans le com m erce. . . . . . . . .

Zgorszenie publiczne — O utrages aux m oeurs publigues  
Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 4b8 u. k. — Des- 

truction et dom m ages concernant le §  4 6 8  de la loi penale  
Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — O ffense p a r ecrit . 
Przekroczenie godziny policyjnej — Contrauention concernant 

I heure prescrite p a r la police . . . .  .
Przekroczenie patentu o broni — Contrauention aux ordon­

nances concernant les perm is de port d  armes 
Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibes 
Inne przestępstwa — A utres delits . . . .  .

Liczba przypadków 
N om bre des cas

2
37

5
1
1

123

120

270

44
147

2

92

74

94

30

8b
1
7

14

163
111

15

25
14

28
3

8

2

2
30

5
1
1

123

120

270

44
147

2

92

74

94

30

86
1
7

44

163
111

15

25
14

28
3

XI. P ożary. — Incendies.

r

Rodzaj pożaru  

N aturę des incendies

• O .'uU
CO S• N C 
2  8

.£
_Q p 
O 3̂

wybuchłych

W  T E M

w budynkach

P O Ż A R Ć

de bdtiments

W  —  D O  N T  I N C E N D I E S

wybuchłych z przyczyny —  causes des incendies

Li
cz

ba
 

bu
d

yn
kó

w
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p

oż
ar

em c4)C

H
4  |
~C
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£ j)

'Z
* -o' 
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sz
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h
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de 
la 

so
m

m
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ot
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en 

br
iq

u
es

i 
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en 
bo
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k ry ty cli m a- | 

te r ja łc m  z przeznaczenia 
con verts d e  \ p a r destination  
m ałeriau x  I po
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en
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fo
lo

nt
ai
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;§ | 
4  ■« ru
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ji 

k
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ka
•on

 
de 

tu 
ch

en
ii

- 
i f

ou
rn

ea
u

*ca>
N
N t
>» *5N "
° n o 
o  c  -O

3
C Ł. I 3 "X

i
o 

pr
zy

pa
dk

u 
|

le
nt

ni
ez

na
ne

j 
i 

se 
in

co
nn

ue

■ g j

m
u

ro
w

an
yc

h

d
re

w
n

ia
n

yc
h

E J3

f  a
io a 

!'•.£

in
ny

m
au

tr
es

m
ie

sz
ka

ln
yc

h
ha

bi
ta

ti
on

s
p

rz
em

y
sł

.-
h

an
­

dl
ow

yc
h 

- 
in

du
- 

sl
ri

cl
s 

et 
co

m
/u

er
- 

ci
au

.r

-C tĄu>> V. C ^C z

o <-
Sr

**5 
•u: C
s 1N ’ —Ok.

i  ?
OT C
°  R 

*c

w
ad

liw
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c o sN - i  U ~ O £ 
ca c  
% u
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ez
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in

io
ne

j
ac

ci
i

in
ne

j 
lu

b 
at

ićr
e 

ou 
ca

u

^ 1  
-o -Sbr.
O ę

u
b

ez
p

ie
cz

on
yc

h
 

us
su

re
s 

1

c
s

2
E. 2
n

-5

o c  N o 
o  “

i ^
n aU _
" 1 3 . i  c  
c W

ys
ok

oś
ć 

pr
a w

At
 on

 
ta

ni
 

su
pp

os
t

O gó łem  —  E n  g e n e ra ł 7 3 2 2 3 3 2 2 1. 4 — „  _ 5 2 1 1 7245

razem  —  total 5 3 2 2 3 1 3 ~ 2 i 4 i — — — 5 2 — — 5220 i
C c w ew nętrzny —  interne 3 1 2 1 2 | 3 —  ; — — — 3 — — — 3 1 — - 220

dachow y —  toit 2 2 — 1 1 — 2 i 1 — — — — 2 1 — 5000

.151 kom inowy —  ch em in ee — — — — — — — — _ , _ _ — — — — — — — !
Ł  B inny —  autre — — — — —  — — — — — — — — _ — —  ■

y razem  -— total 2 — — 1 _ — — i 1 — — 1 — — — — — 1 1 2025 1
> c 
E = pokojow y —  cham b re — — — — i — — — — — — — i — — — — — —  , —  |

sklepow y —  boutięue — — — — —  — — — — — — — — — — — — — —

piwniczny —  cave 1 — - _ — i _ — — — — — — — — 1 25
o •?-.

C- "k inny —  autre 1 — — — i — — — 1 — - 1 - 2000
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XII. Zachorow ania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice — Quartiers
aj -ja
CL.®

« ca:
.2 « a.®  
« g

O s?

cu*—wca o
"O §r,
O  5 

QC

« -5U
O u.

e ,S

> ,c
o o 

>
3 *  cfl co O 3

5c  on 
1/1 2  
N 55

£  2
i-
3

c  -5
S  •- 
“ Q

u -C4J Cj

S 5- 
“ o

ca <u

i 'l5 cr  l

N ^

c/: s
'o £
2  |

O <: -C o
U

br, . 
O £-

“o §

c5*

r31 -G
T :  S . s  5f
■s  “ s 3
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a £ 

.£ o 
■bo"5
CO 53

ó £ iMOC N "O «0
5 :‘2 'd.‘£!S J c 4- ‘u
^ z  = J=  ^
i .£■ 1 O. *i J j , .  
■ ^  ■ ■ .2 .£ ~
~ i‘5 "£? :C 1 a  N *5j •,
£ ',5-3 5  1“ |N U

-o ~o .5- ca o■- ‘«u 2 N ta

1  2 i ?
Razem

E n ­
sem ble '

I. Śródmieście
II. W aw el,

III. Nowy Świat
IV. Piasek
V. Kleparz .

VI. W esoła
VII. Stradom .

VIII. Kazimierz
IX. Ludwinów
X. Zakrzówek

XI. Dębniki .
XII. Półwsie

XIII. Zwierzyniec .
XIV. Czarna Wieś
XV . Nowa W ieś .

XVI. Łobzów
XVII. Krowodrza

XVIII. W arszawskie 
XIX. Grzegórzki
X X . Dąbie .

XX I. Płaszów
XXII. Podgórze . .

1 7 2 -

-  1
-  2

-  1

9 — — —

9
22
11

3
— — j

5
-  11 -

4 
3

-  1

-  2

1

2 -  —  —  

1 —  -

1 -  -

1 -

1 -  -
1 -  -

2 
1

1

1 -

1
1

-  1

1 - 1 -

1

2 -

1 -

1
1 —

9
15

9
11
31

5

-  1

1

13 
1

14
13 
18 
36 
19 
25

7
7

11
10
6
1

14 
17 
10 
17 
39

6
2

29

Kraków razem —  Cracovie en tout 36 153 38 49 3 - 5 5 315
Z tego leczonych w szpitalach
D ont m alades iraites dans les hópitaux 37 1 26 2 - 5 86

-  ?o o
V

—  coV-
V  o  ^

n  s

z gmin sąsiednich 
des com m unes voisines

S1§5 G

z innych miejscowości 
d a u tres lieux

2 4

4

1 5

-  9 7 _  1 -  1

razem —  ensem ble 2 8 -  10 12 _  _  _ 1 -  -

w szpitalach 
dans les hópitaux

-  -  -  A -  10 10 —  1

13

30

43

35

Ogółem —  Total . 36 155 46 19 61 -  4 12 358

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissem ents sanitaires municipaux.

O ddziały —  S e n d c e s

żek
 

— 
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s

Liczba dni szpitalnych 
Nombre des jours de traitement L I C Z B A  C H O R Y C H  —  N O M B R E D E S M A L A D E S
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En

 
ge

ne
ra

ł 
pa
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m
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O gó łem  —  E n  g e n e ra ł 223 4327 20 19 149 67 82 67 33 34 74 32 42 3 2 1 139 66 7 3 .

G ruźliczy —  T ub ercu lo se 128 2726 21 21 96 49 47 31 18 13 26 14 12 3 2 1 98 51 47

Szkarlatyny —  Scarlatine 80 1201 19 15 41 14 27 23 8 15 27 10 17 — — — 37 12 25

Izolacyjny —  D is o le m e n t 10 220 20 22 8 1 7 3 3 10 1 9 — - - 1 - 1

Innych chorób Antres maladies 5 180 13 36 4 3 1 10 7 3 11 7 4 — — — 3 3 —

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.

Łaźnie m iejskie 

B ains m un icip au x

Z ła ź n i k o rz y s ta ło  o só b  - N om b re  d e s  p erson n es  a y a n t  p r o fi le  d e s  bains 1

Ogółem w tern —  y cortipris

Total z  tu szów  z  p arów ek  z w anien 
dou ches  1 bains de oap eu r en ba ig n oire

; O gó łem  —  E n  g en era ł 5812 4683  1129 |

przy ul. Karmelickiej 
rue K arm elicka 3180 2449 -  731

przy ul. Rejtana 
rue Rejtan 2632 2234 398

X V . O cz y sz cz a ln ia  M iejsk a. — E ta b lis s e m e n t m u n icip al d e p ro p re te  
e t  d e  d e s in fe c tio n  p e rso n e lle .

U żyto  ap aratu  desynfekcyjnego razy —  11 a ete
L iczba osób  w ykąpanych fa it  u sa ge d e l appareil d e  desinfection  fo is

i zdesynfekcjonow anych z g o rą ce m  po-
N o m b re  d es  p erso n n es O gó łem j w ietrzem  parow ego

baignees et desin fectees Tota' , a l a ide d e  l a ir  , p a r  la v a p eu r
ch a u d  ■

2358 274 274

XVI. D esynfekcje. — Desinfections.

D esynfekcji dokonano  

N o m b re  d es  operations de  

desinfection

L ic z b a  d e s y n fe k c y j d o k o n a n y c h  po c h o ro b a c h  z a k a ź n y c h  — N om bre d e s  o p e ru tio n s  dc d e s in fe c t io n *  f a i t c s  a p r ć s  le s  m a la d ie s  c o n ta g ie u s e s

= z te g o  d ok onan o desynfekcji po —  R epartition d es  m aladies
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O gó łem  —  £7 ; g en era ł 282 114 108 18 33 282

W  mieszkaniu —  D ans les 
logements 

W układzie —  D ans  
1'etablissement
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XVII. Miejskie Am bulatorjum  D entystyczne Szkolne. Ambulance dentistiąue municipale.

L iczb a p acjen tów  - N o m b re  d es patients Liczba zabiegów  dentystycznych  —  N o m b re  d es  traitem enls
Liczba

ordynacyj
chłopców

g a ręo n s

dziew cząt

filles

O gółem

Total

w tern — parm i lespuels

O gółem  —  Total wyjęto zębów 
extraction 
de dents

Z a ło ż o n o  p lo m b  z a o p a trz o n o  k orzen i d o ko n an o  in n ych  za* 

plom bag, "  traitement de ^  Z t . i T  
de dents racines d en iisiięu es

N om bre des 
consultations

541 145 396 1647 853 330  99 365 1530

XVIII. K rakow skie O chotnicze Tow arzystw o Ratunkow e. — Societe d’am bulance volontaire de Cracovie.
Liczba wezwań 

N o nihry d e  i  ap p els
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Z ogółu przypadków udzielono pomocy
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928 195 926 530 496 382 48 36 12 42 587 10 11 72 181 15 1097

X IX . Pracow nia Chemiczna M agistratu. — L aboratoire chimiąue municipal.

Przedm iot badanin —  D en rees  et a rtic ies soum is  

a  t a n a ly s e

O gółem  —  E n g en era ł  ....................................................

Mleko — L a i t .......................................................................................
Śmietanka i śmietana —  C r e m e s ...........................................
Jaja — O e u f s .......................................................................................
Masło i tłuszcze —  B eurre et g r u i s s e s ...............................
Ser — h r o m a g e ................................................................................
Mąka —  F a r i n e .....................................  ...............................
Pieczywo zwyczajnej — P a i n ........................................................

,, zbytkowne — G ą t e a u e ...........................................
W yroby cukiernicze — Produits de cnnfiserie
W yroby masarskie — C h a rcu terie ...........................................
Konserwy rybne —  Conserves de p o isso n s .........................

,, mięsne — ,, de v i a n d e .........................
jarzynowe —  ,, de l e g u m e s .........................

O cet —  V in a ig re ................................................................................
Wódki i likiery —  Eaux-de-vie et liąueurs . . . .  
Wino, miód do picia, piwo —  Vin, hydrotnel et biere .

Liczba próbek 
N om bre des echan- 

tillons

-,'Ł

2125

254
20

1724
21

7
5
2
1

11
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223

32
12
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8
7
1
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P rzedm iot  badania  —  D e n r e e s  e t  a r t ic ie s  s o u m is  

a  T a n a ly s e

Miód pszczelny —  M i e l ....................................................................
Soki i marmolady —  S i rop s et m a r m e l a d e s .........................
Korzenie i przyprawy —- E p iceries ..................................................
Sól —  S e l ...................................................................................................
Cukier — S u c r e .......................................................................................
Kawa — C a f e .............................................................................................
Herbata —  T h e ......................................................................................
Kakao —  C a c a o ......................................................................................
W oda studzienna —  Eau de p u i t s ...........................................

,, wodociągowa —  Eau des re s e ru o irs ................................
,, płynąca i odpływowa Eau courante et eau.y cTegouts

Środki kosmetyczne —  A rticies de parfum erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne —  Produits pharm acetifiąues .
Rudy i metale —  Minerais et m e t a u x .....................................
Przetwory ropy naftowej — P roduits petroliferes
Grzyby —  C h a m p ig n o n s ....................................................................
Inne przedmioty badania — A utres a r t i c i e s .........................

Liczba próbek 
N om bre des echan- 

tillons
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XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bćtail au marche et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

P ro v en a n ce et destination d u  betuil

Buhaji
Taureaux

Wołów
Boeufs

Krów
Vaches

Jałownika
Veaux  

d'un an

Razem by­
dła grub. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Veaux

Owiec 
i kóz 
Brebis 

et chevres

Trzody | 
chlewnej 

Porcs |

s z t u k — p i e c e s

1) P rz y p ę d  b y d ła  n a  ta r g o w ic ę  m ie jsk ą  — In tro d u ctio n  du b e ta il  a u  m a rch e

Z Krakowa — D e C r a c o v i e .............................................................................................................. 3 _ 18 3 24 8 _ 4
Z powiatu krakowskiego — D u district de C r a c o u i e ....................................................... 70 — 114 68 252 585 3 41
Z reszty wojew. krakowsk. — D u reste du departam ent de Cracouie . . . . 536 447 532 309 1824 2067 8 490
Z reszty wojew. Małopolski — D u reste des departements de Galicie . . . . 318 67 54 207 646 33 — 300
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — D es departaments de la Silesie et de Kielce 116 2 79 159 356 400 — 1407
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u reste des departaments de la

R epublique p o lo n a i s e ..................................... 88 6 26 120 18 — 3432
Z innych państw — D ’autres p a y s ............................................................................................ — — — ___ — _

| Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail reste du mois precedent . . . . 6 - 21 27 3 u  |
Razem — Totaux . . . 1137 516 803 793 3249 3111 14 5685 t

2) Z b y d ła  p rz y p ę d z o n e g o  n a  t a r g  sp rz e d a n o  — D u b ć ta i l  in tro d u it ii a  e t e  v en d u

Do Krakowa — P our Cracovie ................................................................................................. _ _ 3 - 3 ' r !
Do gmin sąsiednich — P our les com m unes u o i s i n e s ....................................................... 8 8 127 10 153 14 1 77 !
Do reszty gmin woj. krak. — P our le reste des com m un. du depart. de Cracouie 4 1 53 27 85 4 25
Do reszt, wojew. Małopolski — P o u r le reste des departements de Galicie . — — --- — __ i

Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P our le reste des departements i
de la R epubliyue p o lo n a is e .................................................................................................. — — - 1 1 _ 5

i Do innych państw — P o u r les autres p a y s ......................................................................... — — - -
Razem — Totaux . . . 12 i 9 183 ! 38 242 18 1 107

Pozostało na następny miesiąc — Reste' p o u r le mois p r o c h a m ............................... — 1 3 1 5 “  i 138

3) B ito  w  c ią g u  lis to p a d a  — O n a  a b a t tu  p e n d a n t le m ois d e  n o v e m b re

1 W  rzeźniach miejskich — A u x  abattoirs m u n ic ip a u x ....................................................... 1125 506 617 754 3002 3093 13 5440
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XX I. Przywóz środków żywności. — Introduction des denrees et articies de consom m ation.

Bydło rogate nad 400 kg. — .................................................................... szt.
B eta il cornu au-cłessus de 400 k g ............................................................pieces I 540
— do 400 kg. — P orcs ju s g u a  400 k g   „ 1763
— do 250 kg. — P orcs ju s g u a  250 k g  „ 704
Cieląt do 60 kg. — Veaux ju s g u a  60 k g  »» I 3108
Świń nad 150 kg. — P orcs au-dessus 150 k g   „ | 447

„ do 150 kg. — P orcs ju s g u a  d e 150 k g .........................................  5002
„ „ 60 kg. — Porcs ju sgu  a  60  k g  „ 17

Mięso kg. — Y iandes d e  boucherie k g ..........................................................  125242
Słoniny kg. — L a r d  k g ........................................................................................  1481
Wędliny kg. — Yiandes de charenterie k g ................................................  7279
Koni kg. — C h e v a u x  szt. 545

Kury, gołębie — P oules. p i g e o n s ............................................szt .-pieces
Gęsi i kaczki — Oies et c a n a r d s ...........................................
Zwierzyna rozrąbana — G ibier d e t a i l l e .................................... 100 kg.
Ptactw o dzikie — S a u v a g i n e  szt .-pieces
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims. cer/s

et c h e v re u i ls ......................................................................................  „ )
Zające — L i e v r e s ...............................................................................  „
Ryby — P o i s s o n s ..................................................................................... 100 kg. ’
Owoce — F r u i t s ...............................................................................
Owies — A u o i n e .................................. '...........................................
Siano i słoma — Foin  et p a i l l e .................................................

*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — P o u r la plupart m enque de donnees a cause de la cassation de 1’iinpot su r la consommation

XXII. Ceny najważniejszych artykułów  żywności i gospodarstw a dom owego. — Prix des principaux
articies de consom m ation et de m enage.

t « Cena n a jc z ę s tsz a  z  tygodnia - Prix irc 2 le plus freguent au cotim de In
Przed m ioty  konsum cji 

A rticies d e  consom m ation

r  cj seniaine ^  B
"§ :r 
~  C 
O u- l 0 3 4 5 = « C•d c ^
.13 ■—
^ i z ł O t c h -[̂  V J

A ) C eny w h an d lu  d ro b iazg o w y m . — P r ix  de d e ta li .

Mąka pszenna 65% —  F arinc de from ent 1 kg. 0-48 0 5 0 0 5 0 0-52 _ _ 050
„ 45% „ „ 054 056 0-56 0-58 1 — 0-56

M ąka ż y tn ia  ty p . k ra k . - -  Pain dc seigl* typt crac. 045 0-47 0-48 0-48 — 0-47
M ąka ż y tn ia  typ  p o z n . — Pain de seigle typeposn. , , 0-47 0-48 0-48 0-48 — 0-48
Chleb żytni 5 0 %  —  Pain de seigle . ł ł — —

„ „ 6 5 %  typowy „  nor m ałe »» 0-41 1 0-41 0-44 0-44 0-43
Chleb sitkowy 7 5 %  — - Pain bis »* 0-34 | 0-34 0-35 0-35 — 0-35
Chleb pszenno-razowy— Pain de from ent

j  sz tu k a  
p iece

0 4 3 : 0-43 0-48 0-48 — 0-46
Bułka — Pain  b la n c ..................................... 0 0 5 0 0 5 0 0 5 0 0 5 — 0 0 5
Kasza jęczmienna —  V a  gru a u  d o rg e  . 1 kg. 0-42 0 -4 4 . 0-44 0-45 — 0-44

„  pszenna —  Gruau de from ent . Ił 0 6 2 0-62 0-67 0 6 5 — 0 6 4
1 „  jaglana —  G ruau de millet . It 0 6 5 0 6 5 0-65 0-65 — 0 6 5
I „ gryczana —  G ruau de sarrazin II 0 / 0 0 7 0 0-70 0-70 — 0-70
Pęcak —  G ruau d o r g e ............................... ł ł 0 4 2 0-41 0-42 0-42 — 0-42
Ryż moulmein •— R i z ............................... II 1 1 0 1-10 1 1 0 ,  1-10 1 1 0
Fasola biała —  Haricots blancs . II 0-60 0-60 0 6 0 0-60 — 0-60
Groch polny zwyczajny —  Pois . . . »» 0 5 0 0 5 0 0-50 0-45 0-49
Groch cukrowy „V ictoria“ —  Petits pois II 0-60 0-60 0-60 0-60 - 0-60
Buraki ćwikłowe —  Betteraves comes-

t i b l e s .............................................................. II 0-12 0-13 j o :  4 0-12 0 1 3
Cebula —  O i g n o n s ..................................... 0-40 0-40 0-40 0*43 ' - 0-41
Kapusta biała —  C h o ux ............................... szt. O i O 0-10 i o-io 0-11 — o-io
Kapusta kwaszona —  Choucroute  . 1 kg.

II

0 3 0 0-30 0-30 0-30 0-30
Marchew świeża —  Carottes . . . . 0 1 2 0-1 2 ; 0 1 3 0-12 - 0-12
Ogórki świeże —  Concom bres frais .  sztuka — — i — — — —

„ kwaszone —  Concom bres aigres p iece 0 0 9 0-10 [ 0 1 2 0-12 — 0-11
Ziemniaki —  Pom m es de terre . . . 10 kg. 1-00 1 0 0  j 1 0 0 1-00 — 1 00
Jabłka zwyczajne — Pom m es ęualite

i n f e r i e u r e ........................................................ 1 kg.
It

0-43 0-45 | 0-43 0-45 0-44
Jabłka deserowe -— Pom m es de ta b le . 0 8 0 0-80 ! 0-80 0-80 0-80
Gruszki zwyczajne — Poires gualite in­

ferieure  .............................................................. Ił 0 5 3 0-55 0 6 0 0 6 3 — 0-58
ęruszki deserowe — Poires de table . »» 1 0 0 1 0 0 1-00 1-20 - 1 0 5
Śliwki zwyczajne — Priines gualite in­ J

ferieure  ..............................................................
Śliwld gat. doborowe —  P runes gualite

s u p e r ie u r e .................................................. ,,
0 1 8

--- — — — -
Mleko zbierane — Lait ecrem e . . . 1 litr 0-18 0-18 0-18 - 0-18
Mleko niezbierane — cena najniższa
Lait non ecrem e  — prix  mi nim . . ,, 0 3 0 0-30 | 0-30 0-30 — 0-30

„ — cena najwyższa i
„ prix  m axim . . ,, 0 3 5 0-35 | 0 3 5 0 3 5 - 0 3 5
„ — cena najczęstsza >i
,, p rix  le plus freguent i» 0 3 5 0-35 I 0-35 0-35 — 0-35

fylleko kwaśne — Lait caille  . . . . ii — - I — — — —
Śmietanka słodka — Crem e douce . . it 0-80 0-80 0-80 0-80 — 0-80
Śmietana kwaśna — Crem e aigre . . ,, 1-70 1 7 0 1-70 1-70 — 1-70
Masło deserowe — B eurre de table 1 kg.

Ił
4-40 4-30 4-30 4-60 — 4-40

Masło zwyczajne — B eurre de cu isin e . 3-60 3-55 i 3-60 3-90 ' 3-66
Ser krowi zwyczajny — From age  . *1 1-00 1-00 1-00 1-00 1-00
Jaja świeże — O e u f s ...............................  ̂ sztuka

p iece 0-15 0-16 ! 0-17 0-17 0 1 6
Drzewo opałowe miękkie —  Bois blanc .

de c h a u f f a g e ................................................. 10 kg. 1 0 0 1 00 1 00 1 0 0 — 1-00
Drzewo opałowe twarde — Bois dar de

c h a u f f a g e ........................................................ Ił 1-00 1 0 0  I 1-00 1-00 1 0 0
W ęgle drzewne — C harbon de bois 1 kg. 0-60 0 6 0 0-60 0-60 — 0-60

1 W ęgiel kamienny — H ouille  . . . . 10 kg. 0-50 0-50 0-50 0 5 0 0-50
Nafta —  P et r o l e ............................................ 1 kg. 0-63 0 6 3 0-70 0-70 — 0-67
Gaz do oświetlenia — Gaz d ecla ira g e 1 m3 0-39 0-39 0-39 0-39 _ 0-39
Prąd elektryczny do oświetlenia —  Cou- i kwę. 

1 kwh.rant eletrique pour 1’eclairage . . . 0-60 0-60 j 0-60 0-60 — 0 6 0
Spirytus denaturowany A lcool a bruler 1 litl 1-65 1-70 1-70 1-70 — 1-69
Mięso wołowe, średni gatunek —  Yiande

de boeuf, qualite m oyenne . . . . 1 kg. 1-60 1-60 1-50 1-40 — 1-53
i Mięso wieprzowe, średni gatunek
Yiande de porc, gualite m oyenne II 1-80 1-80 2 0 5 1-70 — 1-84
Mięso cielęce, średni gatunek —  Yiande

de z êatz, gualite m oyenne . . . . , , 2 2 0 2 2 0 1.90 1-60 — 1-98
Mięso baranie, średni gatunek —  Yiande

de mouton, gualite m oyenne . 2-40 2-40 2-40 — 2-40
Sarnina — Chevreuils . . . . , ,

1 Zające —  L ie v r e s ............................... ...... j  sztu k a
p iece — 4-25 4-00 4-50 4-25

Gęsi —  O i e s ..................................................................... 4-50 5 0 0 4-75 4-50 _ _ 4-69
Indyki — D i n d o n s ..................................... n 6-00 7-00 7 00 60.1 — 6-50
Kaczki —  C a n a r d s ..................................... 3-00 3 0 0 3-25 3-00 — 3-06

i Kury -— P o u l e s ........................................... ił 4-00 4 0 0 4 0 0 4-00 — 4 0 0
Kurczęta — Poulets . . . . . . .  ̂ p ara  

couple 3-75 4 0 0 4 0 0 - - — 3-92

IC w Cena najczęstsza z tygodnia - Pn\ ■ ,
le plus freguent a u tours de la

Przedm ioty konsumcji s s semaine
’S7 K

A rticies d e consom m ation ~ o 1 2 3 4
.2 1 I,= co £C

i  i z ł t > c h ■t/3 v c

Karpie, liny —  Carpes, tanches . 1 kg. 2 - 8 0 2 - 8 0 2 - 8 0 3 - 0 0 _ 2 - 8 5 1
Sandacze mrożone —  Sandres 6 0 0 4 0 0 5  0 0 5 0 0 --- 5 0 0
Szczupaki —  B r o c h e t s ............................... ,, 5 - 0 0 5 - 0 0 5  0 0 4 5 0 - 4 - 8 8

Śledzie pocztowe —  H arengs en tonneau j sztuka 
piece 0 - 5 0 0 - 5 0 0 - 5 0 G 5 0 — 0 - 5 0

Kiełbasa wieprzowa zwycz. —  Saucisson |
de p o r c .............................................................. 1 k g . 4 - 0 0 1 4 - 0 0 3 9 0 3 - 6 0 3 - 8 8

ł< iełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 4 0 0 4 0 0 4 0 0 4 - 0 0 1 --- 4 - 0 0
Kiszki —  B o u d in s ........................................... 0 - 8 0 0 - 8 0 1 0 - 8 0 1 0 - 8 0 i --- 0 - 8 0
Sadło —  S a i n d o u x ..................................... 2 - 4 0 1 2 - 4 0 ! 2 - 4 0 1 2 - 4 0 1 — 2 - 4 0
Serdelki —  C e ru e la s ..................................... Jt 2 - 8 0 2 8 0 2 - 7 0 2 6 0 ' --- 2 -7 3
Słonina solona — L a rd  sale . . . . 2 - 4 0 2 - 4 0 2 4 0 2 - 4 0 ' — 2 - 4 0 ,
Szmalec wieprzowy —  Craisse de porc ti 3 0 0 3 - 0 0 3 0 0 3 0 0 - 3 0 0
Szynka wędzona surowa —  Ja m bo n  fu m e 3 - 2 0 3 - 2 0 3 1 0 3 0 0 — 3 - 1 3

„ krajana —  Ja m b o n  coupe 
Wędzonka —  L a rd  f u m e .........................

łł 5 - 6 0 5 - 6 0 5 - 5 0 5 - 4 0 --- 5 - 5 3
2 - 8 0 2 - 8 0 2 - 7 0 2 6 0 2 7 3

Cukier biały kryształ — S u cre  blanc
c r is t a ll is e ........................................................ 1 - 7 0 1-70 ! 1 -7 0 1 - 7 0 -- 1 -7 0

Herbata —  The  — cena najniższa i
„ ,, p rix  minim. „ 1 4 - 0 0  , 1 4 - 0 0 1 4 ' 0 0 1 4 0 0 1 ~ 1 4 - 0 0
,, ,, — cena najwyższa

3 6 0 0
1

,, ,, p rix  m axim . . 3 6 0 0 |36 0 0  3 6  0 0 3 6 0 0
,, ,, — cena najczęstsza
„ „ p rix  le p lus frequent  

Kawa naturalna palona —  cena najniższa
,, 2 4 0 0 2 4  0 0  : 2 4 - 0 0  2 4  0 0 - 2 4 - 0 0 1

C afe torrefie — prix  m inim . . „ 5 0 0 5 0 0 5 0 0 5 - 0 0 - - 5 0 0
„ — cena najwyższa
,, prix  m axim . . ,, 1 5  0 0  i l 5  0 0 1 4 0 0 14  0 0 — 1 4 - 5 0
„ — cena najczęstsza
,, prix  le p lus frequent 7 - 5 0 7 - 5 0 7 - 5 0 7 - 5 0 — 7 - 5 0

Kawa surowa, średni gatunek —  C afe
vert, qualite m o y e n n e ......................... 6 0 0 5 - 5 0 5 - 5 0 5 - 5 0 — 5 - 6 3

Kawa zbożowa — cena najniższa
C a fe de seigle — p rix  m inim. „ 1 - 6 0 1 - 6 0 1 - 6 0 1 -6 0 * 1 -6 0

,, — cena najwyższa
,, p rix  m axim . ,, 1 -8 0 1 - 8 0 1 - 8 0 1 - 8 0 1 - 8 0
,, — cena najczęstsza
,, prix  le p lus frequent 1 - 8 0 1 - 8 0 1 - 8 0 1 -8 0 — 1 -8 0

O cet spirytusowy —  Vinaigre 1 litr 1 - 4 0 1 - 4 0 1 - 4 0 1 -4 0 — 1 - 4 0
Sól biała —  S el b l a n c ............................... 1 kg. 0 - 3 8 0 - 3 8 0 - 3 8 0 - 3 8 — 0 - 3 8
Piwo —  B i e r e ................................................. 1 litr 1-20 1-20 1-20 1-20 — 1-20
Rum zwyczajny —  R hum  o rd in a ire. 9 - 0 0 9 - 0 0 9 0 0 9 0 0 --- 9 - 0 0 1
Spirytus 9 5 %  — A lcool 9 5 %  . . . 
Wino stołowe białe —  Vin blanc de table

łł 1 5 0 0 1 5 0 0 1 5 - 0 0 1 5 0 0 1 5 - 0 0

ł» 8-00 8 0 0 8-00 8-00 8 0 0
„ „ czerwone - Vin rouge de 
ta b le .................................................................... 7 - 5 0łl 7 - 5 0 7 - 5 0  7 - 5 0 --- 7 - 5 0

W ódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire łł 7 - 5 0 7  5 0  7 - 5 0 7 5 0 — 7 5 0
Mydło do prania 6 0  6 5 %  S avon pour

la lessive ........................................................ 1 kg.
Ił

2-00 2 0 0 2-00 2 0 0 --- 2-00
Soda do prania S o u d e ......................... 0 2 0 020 0-20 0-20 --- 0-20

B ) C en y  w  h an d lu  h u rto w n y m . - -  P r ix d a n s  le  c o m m e rce en g ro s .

Pszenica F r o m e n t ..................................... 100 kg. 2 5  0 0  '2 6 - 2 5  2 8  0 0  ;2 8  5 0 _ 2 6 - 9 4 1
Zyto — S e i g l e ................................................. łł 2 4 - 8 7  2 5 - 7 5  2 6 ‘5 0  2 8  0 0 — 2 6 2 8
Jęczmień O r g e ........................................... 2 1 - 7 5 2 2 - 5 0 2 2 - 5 0 2 2 - 5 0 2 2 -3 1
Owies A u o i n e ........................................... 2 5 - 2 5 2 6 - 5 0 2 6 - 7 5 2 7 0 0 2 6 - 3 8
Gryka -  S a rra s in ........................................... — — — — —
Proso — M ille t ................................................. 1 9 - 0 0 1 8 - 7 5 1 9 - 0 0 2100 1 9 4 4 .
Ryż Burma Riz Burm a II  . . . — 7 0 - 7 3  7 0 - 7 3 7 0 - 7 3 — 7 0 - 7 3 1
Rzepak - C o l z a ........................................... 3 0 0 0 3 2 - 0 0  |32 5 0 3 3 - 2 5 — 3 1 - 9 4 )
Groch — Pois V ic t o r ia ............................... H 3 3 0 0 3 3 0 0 3 4 - 0 0  3 5  0 0 — 3 3 - 7 5
Kukurudza krajowa Mais du pays . 2 7 - 5 0 2 7 - 5 0 2 7 - 5 0 2 7 - 2 5 — 2 7 - 4 4
Fasola biała, długa Haricots blancs. i

l o n g s .............................................................. II l2 9 0 0 2 9 0 0 2 9 0 0 2 9 0 0 — 2 9 0 0 ;
Fasola biała, krótka Haricots blancs,

1

c o u r t s .............................................................. ,, 2 7 0 0 2 5 - 5 0 2 6  0 0  2 6 - 5 0 — 2 6 - 2 5
Fasola krasa, długa Haricots de cou-

leur, l o n g s ................................................. ,, 3 4 0 0 3 3 0 0 3 3  0 0  [33 0 0 — 3 3 : 2 5
Fasola krasa, krótka Haricots de cou-

leur, c o u r t s .................................................. ,,
Soczewica polna Lentillcs  . . . .
Mąka pszenna 6 5 %  Farine de fro ­

4 1 - 5 0ment 6 5 % ................................................................. łł 3 8 - 5 0  4 0 - 7 5 4 2 - 7 5 4 4 0 0
Mąka pszenna 4 5 % -  Farine de from ent

45 °/o .................................................................... 4 5 - 5 0  4 8  0 0 5 0 0 0 5 1 - 5 0 — 4 8 - 7 5 ,
Mąka żyt- ty p . k ra k . — Farinc de seigle typc crac. 3 9 0 0 4 1 - 2 5 4 1 - 7 5 4 4 - 7 5 4 1 - 6 9
Mąka żyt- typ. pozn- — Farinc de seigle type posn. 3 8 - 7 5 1 1-75 4 2 - 5 0 4 4 - 5 0 . . . . 4 1 - 8 8
Kasza jęczmienna 7 0 %  Gruau d o r ­

3 3 - 3 8g e  70°/o ....................................................... łł 3 1 0 0 3 3 - 7 5 3 4  2 5 3 4 - 5 0 _
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Przedmioty konsumcji 

A rticles de consom m ation

0 v

'e |

3  2 — o« t-bC -ęj
1 £

Cena najczęstsza z tygodnia — Prix 
le nlus *requent au cours de la 

sit ma i ne
. >.-a

■1^1
a l 5

’c  CQ t
y  c *ŁI N ~
-W.K" 5

Przedmioty konsumcji 

A rticles de con som m ation

« r 
n ~

' i  |
_Q ^

5
K „ bco •—

>s i

Cena najczęstsza z tygodnia Pri.\ 
le nlus frćifuenł ati cours de la 

semainc
, .̂-2 

.i
E g

.2 1 1 ’E « 5
~c, N

1 2 3 4 5 i 2 1 3 4 5

z ł 0 t y c i z 1 0 t } c h

Kasza jęczmienna 6 0 %  — G ruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus 1 kg. 1-50 1-41 1-34 1-48 ___ 1-43 |Oi lOOkg. — 36-00 — — 3 6 0 0 Cielę żywej wagi — cena najniższa
Ziemniaki stołowe — P om m es de ierre 4-80 4-80 5 00 5-23 — 4-96 V eau x sur pied  — p rix  m inim. 0-62 0 6 3 0 6 3 0 o 8 ---- 0 -6 4 1

' Siano — F o i n .................................................. 1 2 0 0 12-00 13 00 13-00 - 12 50 — cena najwyższa
Słoma długa — Paiłłe łongue „ 7-50 7-00 8 00 8-00 - 7-63 p rix  m axim . . 1-30 1 1 6 1-13 1-21 — 1-20

i ,, mierzwa — P aiłłe m enue , 6 0 0 6 0 0 7-13 7 0 0 — 6-53 — cena najczęstsza
1 Wół żywej wagi — cena najniższa prix  le p lu s freąuent „ 0 9 8 0-94 0 9 0 0 9 8 — 0-95
| Boeufs sur pied  — prix  m inim. 1 kg. 0-47 0-38 0-41 0-46i - 0 4 3 Baran żywej wagi — cena najniższa

„ — cena najwyższa Moutons sur p ied  — prix minim
,, — prix m axim . . . 0 7 6 0  72 0-72 0-76i - 0-74 — cena najwyższa
,, — cena najczęstsza prix  m axim . .
„ p rix  le plus freguent. 0 6 1 0 5 9 0-58 OoO — 0 6 0 — cena najczęstsza

Trzoda chlewnażyw. w ag.—cena najniższa prix  le plus freąuent
Porcs sur pied — prix m inim. 0 8 5 0 8 3 0 6 8 0 8 1 0 7 9 Drzewo opałowe, twarde — Bois d u r de

„ — cena najwyższa c h a u f f a g e ........................................................ 100kg. 4 0 0 4-00 4-00 4-00 — 4-00
,, prix niaxim. 1-33 1-23 1-25 1-26 1-27 Drzewo opałowe, miękkie — Bois blanc l

, t — cena najczęstsza de c h a u ffa g e ................................................. 4-50 4 5 0 4-50 4-50 — 4*50
„ prix le plus freguent 1-23 1-10 1 1 5 1 1  i “

1 1 5
j

xxm. U p ra w n ie n ia  przemysłowe. — Autorisations industrielles.

Klasy przemysłu

C/asses des Industries

Liczba udzielonych uprawnień 
N om bre des autorisations accordees

Ogółem

En
generał

w tem opiewających na 
przemysł — o lin d u strie

wolny
librę

rękodzielni- koncesjono- 
czy - mann* waoy -ayant 
facturiere i concession

Liczba wygasłych uprawnień 
N om bre des autorisations perim ees

Ogółem

En
generał

w tem opiewających na prze­
mysł - concernant lindustrie

W O lnv rękod/.ielm- koncesjono- 
\ czy - manu- ' w any-ayant 

llOre facturiere concession

Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations a la f in  du mois

Ogółem
uprawnień

w tem opiewających na prze­
mysł - concernant l'industrie

En generał 
dautorisa- 

tions
wolny
librę

rękodzielni­
czy - m anu- 

facturiere

koncesjono­
wany -ayant 
concession

22005 14438 5151 2416

8 8 _ _
— — — —

190 106 67 17
656 43 588 25

362 29 198 135

418 50 368 —

18 18 - -

149 39 110
180 148 32 —

102 — 102 —

2649 371 2278 _
139 44 95
902 180 698 24

813 129 _ 684
264 145 24 95

1134 118 563 453
153 58 28 67

1 — —

- - - - -

11063 10839 _ 224
552 552 —

35 35 - —

713 713 - -

1452 762 — 690
52 51 1 i

Ogółem — Totaux 136 104 1 27 22 20

Produkcja pierwotna — Production des matieres 
prem ieres . . . . . . .

Przemysł hutniczy — Fonderies . . . .
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany

— M ines. carrieres, ceramiąues, Terre 
Przerabianie metali — M etaux . . . .

j Wvrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — Industrie des m achines, a ppj-  
reils, insfrum ents de locomotion 

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski
— Industries du bois (paniers, travaux au 

i tour et au ciseau)  . . . . . .
W yrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu

— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid  
Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.

— ■ Transform ation des peaux, soies, crins, 
plum es etc. . . . . . . .

Przemysł tkacki — Industrie textile 
Przemysł tapicerski — Tapisserie .
W yrćt odzieży i towarów modnych — Confection  

des eetem ents et des articles de mode 
Przemysł papierowy — Industries du papier 
W yroby spożywcze — Industries de l alimentation 

; Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, auberges 
et debits de boissons . . . .  .

Przemysł chemiczny — Industrie chim iąue .
| Przemysł budowlany — Entreprise de batiments . 

Przemysł graficzny — Industrie graphiąue . 
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux p o u r la 
iransmission de la f orce motrice, pour le chauf-  
fa g e  et pour lecla ira ge  . . . . .  

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In ­
dustries am bulantes et de recoltes .

■ Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania
— C om m erce de m archandises avec lieu stable 

Wędrowny handel towarami — C om m erce am bulant 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta­

blissements financiers de credit et d  assurances
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

merciales auxiliaires . . . . .
Przemysł komunikacyjny — Com m unications et 

transports . . . . . . .
Inne przemysły — Autres industries

21
1
6

9

3

67
1

11
2

65
1

11
2

17

4

16

1

1

15

1

1

XXIV. Rynek pracy. — Placement.

K l a s y  z a w o d u  

C lusses des professions

Podaż i popyt —  O ffres et dem andes Bezrobotni —  Chóm e ars
u m iesiąca do za- 
au  cours du m ois , 
yurs.

Liczba m ieszkańców Krakowa poszu­
kujących pracy — N om bre des habi-  
tants d e  C ra c o v ie  d em a n d a n t up  em p lo i

Liczba zgł 
nych miejsc

p ffr e s

aszonych w ol- 
— N om b re  des  
d" em p lo is

Liczba m iejsc obsadzonych 
m ieszkańcam i Krakowa 
N om bre d e  p lacem en ts  

des hab itan ts d e  Cracoz ie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciąg 
siłku. - N om bre tles ch óm eu rs  reconn u s  

c o  ni m e a y a n t drnit u un sec

razem
total

mężczyzn | 
homm es

kobiet 
fem  m es

razem m ężcz. 

total h om m es
kobiet

fem m e s
razem
total

m ężcz. kobiet 
h om m es  j fem m es

razem
total

mężczyzn
hom m es

kobiet
fem m es  i

1 Ogółem —  En gen erał 1341 801 540 429 52 377 357 41 ! 316 1862 1459 403 i
1 Górnictwo —  M i n e s ............................... —  1 —

Hutnictwo —  U sines-Fondcries _ — _ _ _ _ _  _ _ _
Przemysł metalowy —  M etallurgie 40 40 — 5 5 — 4 4 92 92 _

„ włókienniczy— Industrie łextile — — — — — — — —  — — — _
,, budowlany —  E ntrepri«■ des

b a t im e n ts ....................................................... 242 242 l _ 3  ; 3 — 3 3 380 380 _
Przemysł drzewny —  Industrie du bois 2 2 : — 2 2 — —  — 16 16 _
Przemysł skórzany —  Industrie des

peaux et des cuirs 6
4 L

2 5 5 — 1 1 1 - 12 12 — |
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P o d a ż i p o p y t  — O ffres et dem andes B e z r o b o t n i  — Chóm eurs

K la s y  z a w o d u  

C lasses des professions

Liczba mieszkańców Krakow a poszu­
kujących pracy —  N om bre d es  h ab i-  
ian ts d e  C ra co v ie  den ian dan t un em ploi

L iczba zgłoszonych wol­
nych m iejsc N om b re  des 

o ffr e s  d  em plo is

Liczba m iejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
N om bre d e  p lacem en ts  
des habituns d e  C ra co v ie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- ' 
siłku. — N om bre d es  ch óm eu rs  reconn us au con rs du m ois 

com m e a y a n t  d ro it  a  un  secours

r a z e m
total

m ę ż c z y z n
hom m es

k o b i e t
fem m es

r a z e m
total

mężcz.
h om m es

kobiet 
| fem m e s

r a z e m
total

i me.zcz.
hom m es

i kobiet 
fem m es

r a z e m

total
m ę ż c z y z n

hom m es
k o b i e t

fem m es  j

P r z e m y s ł  p a p ie r o w y  i d r u k a r s k i  — In ­
dustrie du papier et de la typographie 99 98 1 — — - — — — 98 90 8  i

P r z e m y s ł  s p o ż y w c z y  —  Industrie de
I’a l i m e n t a t i o n ........................................... 5 3 2 — — — — — — 18 18 __

j P r z e m y s ł  k o n f e k c y jn y  — Industrie des
v e te m e n t s ........................................................ 10 2 8 - - — — — — — 13 3 10

P r z e t w o r y  z w i e r z ę c e  -  Industrie anim ale — — — — — — — — — —
Przemysł chemiczny -  Industrie chim ique — — — — — — — — —  j
Robotnicy niewykwalifikow. —  Oiwriers

non-qualifies ........................................................ 425 340 85 47 30 17 47 30 17 500 430 70
Służba domowa —  Domestiques 384 4 380 364 4 360 302 3 299 — —
Robotnicy folwarczni - O uvriers de ferm e _ _ _ — — — — — —  ■ — — — __
Robotnicy rolni sezonowi —  O uvriers

agricoles em ployes pendant la moisson — — — — __ - . — — — —  i
Pracownicy komunikacyjni —  Oiwriers

dans la branche de la com munication 3 3 — — — ■ — — __ _ — __ _
Oficjaliści rolni —  Em ployes et domes-

tiques agricoles . ................................ — — — — — — — — — — —
Nauczyciele —  Instituteurs . . . . 35 15 20 — — — - — — 98 28 70
Biuraliści —  Em ployes de bureati . 44 32 12 — — — — — 440 243 197

1 Technicy —  T e c h n ic ie n s ......................... — — — —  _ — — — — — 27 27 —  |
1 Inne zajęcia umysłowe —  A utres emplois
| i n t e l l e c t u e l s ................................................................ 27 12 15 1 1 — — — ---- 108 80 28
i Pomocnicy handlowi —  Em ployes de
1 c o m n }e r c e ........................................................ . 19 4 15 2 2 — — — — 60 40 . 20

Praktykanci i terminatorzy — Comm is
et a p p r e n t i s ................................................. — — — — — — — — --- — — __

Inni pracownicy młodociani —  A utres 
traz>aillears n ayant pas atteint leur
m a j o r i f e ........................................................................ — — — — — — — — ---- — — — !

Inni pracownicy —  Autres travailleurs — — — — —■ — — — --- — — —

XX V . K asa  Chorych M iasta K rakow a. — Caisse des m alades de Cracovie.

Liczba członków — N om bre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — N om bre des consultations m edicales Liczba chorych odda ­
nych — N om bre des 

m alades diriges

i -i/j
0 U C vu
_ aj Ł O -C  k, 41

i z początkiem  
miesiąca

\au com mence- 
m ent du mois

zameldowa­ wymeldowa­
n y c h

biffes des 
registres

z końcem 
miesiąca

a la fin  du  
mois

pierwszych — p  rem ie res następnych — suivantes

nych w ciągu 
miesiąca

enregistres 
pendant le 

mois

Ogółem  

En generał
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XXV I. K asa Oszczędności M iasta K rakow a. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

i Stan kapitału wkładkowego
z końcem poprzedniego miesiąca 

Etat du capital depose a la fin  
d u  m o i ś  precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym —
Vcrsem ents au cours du mois du  compte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
Rem boursem ent au cours da mois du 

com pte-rendu

Stan wkładek z końcem miesiąca 
sprawozdawczego 

Etat des depóts a la f in  du mo/s 
du com pte-renduzłotowe — en zlotys dolar. — en  dollars złotowe — en zlotys dolarowe — en dollars

Zł. Doi.
Stron
D ep o-  Zł. 
san ts  I

Stron
D ep o - Doi. 
san ts

Stron y i
R e  tir a n t s

Stron  i p. i 
Retirants^ lJO L Zł. Doi.

19,592.085*90 3,753.056*55 1740 1,103.158-33 885 176.500-86 1538 937.949-43 1320 i 313.623-76 19,757.294-80 3,615.933*65

XXVII. Ruch pocztow y. — Postes.
Poczta listowa —  Poste des letires Poczta wozow — L ettres ch a rg ee s  et  co lis Przekazów —  M andats-poste Czeków —  Cheques W kładek - 1'erserrtents a  la cu isse  

r iep u rg n e

razem przesy­
łek —  total des

zwykłych
or(łinaires

poleconych
recom m andes

razem prze­
syłek  ̂ total

paczek
listów z podaną 
wartością — let-

liczba wartość w zło- 
, tych — valeur

liczba wartość w zło- 
, tych —  valeur

liczba wartoćć w zło- 
! tych —  iw leur

I envfis przesyłek — envois t les  twro/i t/cclaree
nombre ziotys nom bre eR z/f)iys en zlotys

n a d a n v c h —  e .v p e d i  e  s w p ł a c o n y c h — p a y  e s p a r  l e x  p  e d i t e u r

; 4 ,762.389 4,609.306 153.083 44.810 40.382 4.428 27.996 1 3 ,385.917-48 36 .954 11,903.654-49 4.303 263.796-51

n a d e s ł a n y c h —  r  e ę u s w y p ł a c o n y c h — p a y  e s p a r l a  p o s t e

3,304.741 3,095 .250 209 .49 ! 36.327 31.545 4.782 45.807 j 3 ,473.876-33 15.050 , 2 ,300.691-35 3.774 192.574-10

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

Depesze prywatne nadane T elegram m es prives-exped ies Depesze prywatne nadeszłe —  T elegram m es prives-reęus.

. . .  , ,  , Dochód z opłat w złotych — Recettes 
L iczb a —  N om b re  des taxes en zlotys

z-. , ,  r- ■ • i j  j  • do przetelesrafowania Ogółem - -  En g en era ł do d o ręcz en ia - a rem ettre ■ transm ełtre p a r  te legraphe

7 .802 j 24.751-34 106762 1 8363  98399 i
i j
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X X IX . Ruch telefoniczny. — M ouvement telephonique.

S I E Ć  M I A S T O W A .  —  R  E  S  E  A  U  U  R  B  A  l  N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A .  —  R E S E A U  I N T E R U R B A I N

Przeciętna mie- 1
sieczna liczba Dochod z abonamentu 

abonentów w złotych

N o m b re  ap p ro - R rcettes  d es  ab o n n em en ts  
\ im a tif  m en su el en  zj0 tyS 

d es a b o n n es

Liczba telegramów telefonem 
N om b re  des tełdgrammes tćlephones Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — N om b re  d e s  com 'ersution s łelcphon igu es

przez abonentów  
nadanych

ex p ed ie s  p a r  les 
a b o n n es

dla abonentów 
nadesłanych

t ra n sm is  p o u r  
les a b o n n es

do rozmowy 
(awiza)

N o m b re  d es  av is  
d  a p p e l  tele- 

p h o n ią u e

ogółem własnych
d em a n d ees  a  p o r te r  

en  g e n e ra ł  J , ,  p o s te

obcych 
tran sm is p a r  un 

a a tr e  poste

7.831 2 0 2 .9 5 4 8 3 3.349 1.427 289 86 .939  40.885 4 6 . 0 5 4

X X X . Ruch osobowy i tow arow y na stacjach  koleji żelaznej w K rakow ie. — Mouvement des voyageurs
et des m archandises a  la gare du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało Przyjechało 
z Krakowa do Krakowa

Pakunków — Colis Przesyłek pospiesznych
C olis  d e  g ra n d ę  v iłesse W yw ieziono 7. Kra kowa — U es ł  s o r łi  d e  C  ruciane Przywieziono do Krakow a — // e s ł  etiłre  a  C racon ie

do stacy j — u llan t an .v słatiuns ze stacyj — iw iartt des stations

D eparts A rrivees  
de Cracovie a Cracovie

wysłano odebrano
expedies reęus

wysłano
expedies

odebrano
reęus

razem
total krajowych , nl£ * r£ h 

de P ologne d e  łe t r u n g e r

razem
total krajowych zagranicznych 

de P ologne  *  K tr a n g e r

O S Ó B — P E R S O N N E S T O N N T O N N  E S

225.379 ? 177 130 141 98 21.940 21.664 276 77.281 75.641 | 1.640

X X X I. Lotnictw o cywilne. — Aviation civile ').

Linje lotnicze —  L ign es d  azóation
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tam i z powrotem —  aller 
et retour

Li
cz

os
ób so

kilogramów -— kilogam m es

1 Ogółem —  En generał — - - —

Kraków—W arszawa —  C racouie— Varsovie — - —

Kraków— Lwów —  C racovie— Lwów — - — — —

i K raków — W iedeń —  C racovie— Vienne — — —
_

Kraków— Łódź —  Cracovie— Łódź — — — — —

Kraków — Berno— Wiedeń —  Cracovie— B erno — lAenne — - — — — —

') Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza .Lot* nie nadesłała danych. — Les donnees de la Compagnie d’ Aviation .Lot* 
ne mous sont pas ete envoyees iusqu’au moment dn remis du present rapport a 1’imprimerie.

X X X II. Tram waj elektryczny. — Tram w ays e lectriąu es1).

p

*  J 5  s

. 2  ó - 8

1  H

Liczba wozów w ruchu 
N om b re d e s  voiłu res  

motorowych przyczepnych 
a  m oteu r ren\orques

Liczba kursów, odby­
tych przez wozy 

N om bre des trajets  
fa it s  p a r  les voitu res7)

Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
przebieżonych przez wozy 

A’om6res d es  w ag on s-km  e ffec tifs  
p arcou ru s p a r  les voiłures

L i n j e  —  L i g n e s ~  a c
W XO S «4
so « = c c
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5 a 0 *
O T

"s Ł

Ci

O. Ł
O 5L
u ?
t  - 
a. i

razem

total

,  przycze- motorowe 3pne 1
a m oteur remorques>

Razem  — Total 23-141 l,6 4 7 .5 8 6 a ) 1.451 b) 56 287 137 30.717c) 5.386 306.440d) 249.000d) 57 .440

| j Most Podgórski — Dworzec osobowy 
1 Pont de Podgorze — Gare de voyageurs 2-733 242.000 350 — — 8.226 — 45.327 45.327

Rynek Główny— ulica Podchorążych 
Place centrale— rue Podchorążych 2-698 184.000 240 52 — - 7 .080 — 37.910 37.910

 ̂ Rynek Podgórski — Dworzec towarowy
Place centrale de P odgórze— G are de m archandises 5-199 360.400 270 — 267 - 4.834 4 .713 101.354 51.312 50.042

Ą  Rynek Główny— Park Dr. Jordana
Place centrale— Parc du nom du D r Jordan 1-950 400 — 4 — — 63 — 261 261 . —

Salw ator— ulica Lubicz
Colline de Salvator— ru e Lubicz 3-958 221.000 250 — 18 48 5.397 496 49.373 44 .857 4 .516

^ Salwator Rynek Główny— ul. Kalwaryjska
C olline de ^alvator— Place centrale— rue Kalw aryjska O-603 292.200 327 — 2 89 4.913 177 69.945 67 .063 2.882

Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les donnees de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
2) Tam i z powrotem. — A ller et retour.
W  tern a) 8 .400, b) 14, c) 199, d) 2 .270, na linji 7-mej ul. Kalwaryjska, ul. Lubicz, 1 i 2 listopada 1931 r. oraz a) 339.136 na abonamenty. — Y  co m p r is  a) 8 .4 0 0 . 
h j V 4 .  c )  199. d j  2.270, a  la l ig n e  7 -em e rue Kalw aryjska. rue Lubicz pendant les jou rs  d es m orts le  1 et 2  n o o em b re  1°31 et a ) 339 ,186  p o u r  les a b o n n em en ts .

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie.




